
ab 142 - Ukrainisch

Satz Grammatik Übersetzung in Deine
Muttersprache

Test Lektion 11 der Test (Tests), die Lektion (Lektionen) Тест Урок 11

1 Bilden Sie Wörter und ordnen
Sie zu.

bilden (hat gebildet, A), das Wort (Wörter),
ordnen (hat geordnet, A)

1 Утворіть слова та впорядкуйте
їх.

Bau bel Ge gen Hit Kreu le Ne
Aus steller ter Wa wit ze zung
fährt

fahren (ist/hat gefahren, A) Бау бел Ґе ґен Гіт Крой ле Не
Аус штеллер тер Ва віт це цунг
фährt

a) Wetter: Baustelle das Wetter (Wetter), die Baustelle
(Baustellen)

a) Погода: Будівельний
майданчик

b) Straßenverkehr: Baustelle der Straßenverkehr (Straßenverkehre), die
Baustelle (Baustellen)

b) Дорожній рух: Будівельний
майданчик

2 Ergänzen Sie. ergänzen (hat ergänzt, A) 2 Доповніть.

Karl fährt heute mit seinem
Auto zum Zoo.

fahren (ist/hat gefahren, A), das Auto
(Autos), der Zoo (Zoos)

Карл сьогодні їде на своїй
машині до зоопарку.

Zuerst fährt er über die Brücke
(A).

fahren (ist/hat gefahren, A), die Brücke
(Brücken)

Спочатку він їде через міст (A).

Dann fährt er ___ Kreisverkehr
(B).

fahren (ist/hat gefahren, A), der Kreisverkehr
(Kreisverkehre)

Потім він їде ___ кільцевою
розв’язкою (B).

Danach fährt er ___ Zentrum
(C).

fahren (ist/hat gefahren, A), das Zentrum
(Zentren)

Після цього він їде ___ центром
(C).

Zum Schluss fährt er noch ___
Fluss (D).

fahren (ist/hat gefahren, A), der Fluss
(Flüsse)

Насамкінець він ще їде ___
річкою (D).

Dann ist er schon am Zoo
angekommen.

der Zoo (Zoos), ankommen (ist
angekommen, –)

Тоді він уже прибув до зоопарку.

3 Schreiben Sie Sätze mit
deshalb.

schreiben (hat geschrieben, A), der Satz
(Sätze)

3 Напишіть речення з «тому».

a) Drago ist beim
Fußballtraining hingefallen.
(Sein Fuß tut jetzt sehr weh.)

das Fußballtraining (Fußballtrainings),
hinfallen (ist hingefallen, –), der Fuß (Füße),
tun (hat getan, A)

a) Драго впав під час
тренування з футболу. (Тепер у
нього дуже болить нога.)

Deshalb tut sein Fuß jetzt sehr
weh.

tun (hat getan, A), der Fuß (Füße) Тому тепер у нього дуже болить
нога.

b) Am nächsten Morgen hat
Drago immer noch Schmerzen.
(Er geht zum Arzt.)

der Morgen (Morgen), haben (hat gehabt, A),
der Schmerz (Schmerzen), gehen (ist
gegangen, –), der Arzt (Ärzte)

b) Наступного ранку у Драго все
ще болить. (Він іде до лікаря.)

c) Die Verletzung ist nicht so
schlimm. (Der Arzt gibt Drago
nur eine Salbe mit.)

die Verletzung (Verletzungen), schlimm
(harmlos), der Arzt (Ärzte), geben (hat
gegeben, A+D), die Salbe (Salben)

c) Травма не така серйозна.
(Лікар дає Драго лише мазь.)

d) Nach drei Tagen sind die
Schmerzen weg. (Drago kann
wieder trainieren.)

der Tag (Tage), der Schmerz (Schmerzen),
können (hat gekonnt, –), trainieren (hat
trainiert, A)

d) Через три дні біль зникає.
(Драго може знову тренуватися.)

e) Drago spielt wieder jeden
Tag Fußball. (Er ist glücklich.)

spielen (hat gespielt, A), der Tag (Tage), der
Fußball (Fußbälle), glücklich (unglücklich)

e) Драго знову грає у футбол
щодня. (Він щасливий.)

4 Was ist richtig? Kreuzen Sie
an.

richtig (falsch), kreuzen (hat gekreuzt, A) 4 Що є правильним? Позначте
хрестиком.



Satz Grammatik Übersetzung in Deine
Muttersprache

a) Was ist dir am Verkehr in
Deutschland aufgefallen?

der Verkehr (Verkehre), auffallen (ist
aufgefallen, –)

a) Що ти помітив у дорожньому
русі в Німеччині?

Viele Leute fahren mit dem
Rad zur Arbeit. Das finde ich
interessant.

Leute (–), fahren (ist/hat gefahren, A), das
Rad (Räder), die Arbeit (Arbeiten), finden
(hat gefunden, A), interessant (langweilig)

Багато людей їздять на
велосипеді на роботу. Я вважаю
це цікавим.

Ich fahre lieber mit dem Rad. fahren (ist/hat gefahren, A), das Rad (Räder) Я волію їздити на велосипеді.

b) Gehen die Menschen in
deiner Heimat viel zu Fuß?

gehen (ist gegangen, –), der Mensch
(Menschen), die Heimat (Heimaten)

b) Чи ходять люди у твоїй рідній
країні багато пішки?

In meiner Heimat ist das
anders als hier.

die Heimat (Heimaten), anders (gleich) У моїй рідній країні це інакше,
ніж тут.

Nein, das ist zu gefährlich. gefährlich (ungefährlich) Ні, це занадто небезпечно.

c) Welche Unterschiede gibt es
zwischen Stadt und Land?

der Unterschied (Unterschiede), geben (hat
gegeben, A), die Stadt (Städte), das Land
(Länder)

c) Які відмінності існують між
містом і селом?

Am schlimmsten finde ich die
Landstraßen.

schlimm (harmlos), finden (hat gefunden, A),
die Landstraße (Landstraßen)

Найгіршими я вважаю заміські
дороги.

In der Stadt gibt es natürlich
viel mehr Verkehr.

die Stadt (Städte), geben (hat gegeben, A),
natürlich (unnatürlich), der Verkehr
(Verkehre)

У місті, звісно, набагато більше
руху транспорту.

d) Welche Verkehrsmittel
werden bei euch oft benutzt?

das Verkehrsmittel (Verkehrsmittel), werden
(ist geworden, –), benutzen (hat benutzt, A)

d) Які транспортні засоби часто
використовуються у вас?

Die meisten Leute fahren mit
einem Moped.

Leute (–), fahren (ist/hat gefahren, A), das
Moped (Mopeds)

Більшість людей їздить на
мопеді.

Die Leute fahren oft sehr
schnell.

Leute (–), fahren (ist/hat gefahren, A),
schnell (langsam)

Люди часто їздять дуже швидко.

e) Was ist in Deutschland
anders als in deinem
Heimatland?

anders (gleich), das Heimatland
(Heimatländer)

e) Що в Німеччині інакше, ніж у
твоїй рідній країні?

Bei uns ist das anders. anders (gleich) У нас це інакше.

Mir ist aufgefallen, dass die
Autofahrer weniger hupen.

auffallen (ist aufgefallen, –), der Autofahrer
(Autofahrer), hupen (hat gehupt, –)

Я помітив, що водії рідше
сигналять.


